Digi ké Ni de hanyt shuo de blcuo!
FEER REDGE i B A5

Lesson 7 Your Chinese is very good!

~

Kavén
PRI Text

M¢éiLi: Nide hanyt shuo de biicuo!

Meili: You speak very good Chinese. & iF: New words
Andy: Nali nali.
Andy: FFELEFE. 1 WiE hanyi
Andy: Thank you! 2 i shud
. \) ‘\ » ?
%Nﬂ Andy, %mﬁ ak’ M 1 4 N4 weishénme
Meili: Andy, do you find Chinese difficult?
N ~ c e 5 JA biérén

Andy: Bunan! Washéme bigén juéle
Andy: ARE! A M4 BIA A 6 HEEL  youysi
hénnan ne? W4 juéde hanyii hén youyisi! 7 Hednid bird shud
| e & BB/ DUE R AR 8 WF hanzi
Andy: Not really. Why do others think it difficult? | find 9 I shéngdiao
it very interesting! 10 HE yingyii
Mé¢iLi: Shima?Bira shuo ne? 11 A B hé.(bi)

= 3 N e...\bu
% W: 25?7 thin 3 12 ‘ o
Meili: Do you? For instance? —H ylyang
Andy: Birdshud hanzi, shéngdiao, dou hé | 12 Hi%% quéshi
Andy: Hmng WNFES FiE, O B M |13 % Xuéxi
yingyi bu yiyang. 14 AMX..... bujin...
iE A H...... yé...
Andy: For instance, both Chinese characters and tones 15 i du
are different from English. .

vex 3 N v, .. . 16 5 xié
M¢éiLi: Quesht Na ni xuéxi hanzi ma?
EW: B L. BE %I WF G2 17 i fihai
Meili: Indeed. Do you learn Chinese characters?

Andy: Dangran! Wo bujin xuéxi di hanzi,
Andy: % A1 &R MU FT F WFE
y€ xuéxi xié hanzi ne.

W] 5 WFER.

Andy: Of course. Not only do | learn to recognize
Chinese characters, | also learn how to write them.
MeéiLi: Ni zhén lihai!

EW: K E BFE

Meili: That'’s very impressive.

Chinese

to speak

to respond a compliment
why

others

interesting

for example
Chinese characters
tone

English

be different from...
be same as...
indeed

to learn; to study
not only...

but also...

to read

to write

impressive




iEYE Grammar

bi ra shuo for examl
1. b B PIe
W6 hén xihuan yun dong, bird shuo ti zagid, da yumaogid, qizixingché hé manpaio.
1) K &R F % B F, thdw HHAK, 4T WEIK, HaAT £ A B K.
W6 qu gud Zhong gud de hén duo di fang, birtd shuo Guilin, Ydnnan, hé Shanghai.
2) &R X I 8 R % W, thde B K, =@, fo Lk
Han yu héying yu buyiyang, bird shué hanzi, shéngdiao.
3) X iEF Ao X EFE FA— H, el XF, F OH
bu jin...... yé ......
2 A Ho not only...but also...
Ta bujin huida yumaoqiu, yé hui ti zaqiu.
1) & R & 41 VL K, & YR
Zhe tao fangzi bujin zGjin bu gui, jiaotong yé hén fangbian.
2) X & 5 TR AL R, X @ &Rk G R,
Wo bujin xuéxi du hanzi, yé xuéxi xié hanzi.
3 H AT TP T BT
N :"::;ﬂe_'::"((bx‘j’)yﬂgg be different from. ..
Zhe tao fangzi de zUjin hé na tao fangzi de zUjin yiyang.
1) & £ FF #“#ef R & 5F e — #.
Widnghui de faxing hé Lili de faxing bu yiyang.
2) £ B MAR FRFEWOAE R — Ho
Zhe jian yifu hé na jian yifu de yangshi yiyang, yanse bu yiyang.
3) & H R AR RIRE) A X — K, HMER — M.
wei shénme
4. N Ha WY
Ni weishénme xihuan yumaoqiu ?
1) -~k A Ha Bk B L ke
Yinwei da yumaoqiu hén youyisi.
N S E IS - A i
Ni weishénme yao jianféi?
2) -~k A A 2 & AM?
Yinwei wo tai pang le.
~-H A R KM T
Ni weishénme bu zU na tao fangzi?
3) % A H#H 2 AN £ 5 F?

Yinwei jiaotong bu fangbian.
__ 717 fi 3@, Z: 7‘7- {io




